
Literatur

ADELUNG, Johann Christoph (1774–1786): Versuch eines vollständigen

grammatisch-kritischen Wörterbuches Der Hochdeutschen

Mundart, mit beständiger Vergleichung der übrigen Mundarten,

besonders der oberdeutschen.

5 Bde. Leipzig.

AMMON, Ulrich (1991): The differentiation of the German language

into national varieties of the Federal Republic of Germany

(F.R.G.), German Democratic Republic (G.D.R.), Austria and

Switzerland. In: BRANN, C. M. B. (Hrsg.): Rise & Development of

National Languages in Europe. Oxford. (= History of European

Ideas 13, No 1/2). S. 75–88.

AMMON, Ulrich (1994): Über ein fehlendes Wörterbuch "Wie sagt man

in Deutschland?" und den übersehenen Wörterbuchtyp 'Nationale

Varianten einer Sprache'. In: Deutsche Sprache 22. S. 51–65.

AMMON, Ulrich (1995): Die deutsche Sprache in Deutschland,

Österreich und der Schweiz. Das Problem der nationalen

Varietäten. Berlin New York.

AMMON, Ulrich (1997a): Nationale Varietäten des Deutschen.

Heidelberg.

(= Studienbibliographie Sprachwissenschaft, Bd. 19).

AMMON, Ulrich (1997b): Matura dank Karfiol. Deutsch gehört nicht

nur den Deutschen. Auch Österreicher und Schweizer sind stolz

auf die Sprache. In: Die Zeit Nr. 36 / 29.8.1997. S. 46.

AMMON, Ulrich (1999): Zur Frage der Teutonismen und zur

nationalen Symmetrie in der wissenschaftlichen Behandlung der

deutschen Gegenwartssprache. In: PÜMPEL-MADER, Maria /

SCHÖNHERR, Beatrix (Hrsg.): Sprache — Kultur — Geschichte.

Sprachhistorische Studien zum Deutschen. Hans Moser zum 60.

Geburtstag. Innsbruck. (= Innsbrucker Beiträge zur

Kulturwissenschaft. Germanistische Reihe, Bd. 59). S. 385–394.

– 381 –



ANLEITUNG zur deutschen Rechtschreibung. (1774). Zum Gebrauche

der deutschen Schulen in den kaiserlich-könglichen Staaten. Wien

[Reprint 1997].

AUGST, Gerhard (1987): Zum Wortbestand der amtlichen Rechtschreib-

wörterbücher: Duden-Leipzig, Duden-Mannheim,

Österreichisches Wörterbuch. In: AUST, Hugo (Hrsg.): Wörter.

Schätze, Fugen und Fächer des Wissens. Festgabe f. Theodor

Lewandowski zum 60. Geburtstag. Tübingen.

(= Tübinger Beiträge zur Linguistik 316). S. 85–114.

AUGST, Gerhard (1991): Läßt sich der Rechtschreibduden verbessern?

Statt einer Rezension zur 20. Auflage (1991). In: Muttersprache

102. S. 289–309.

AUGST, Gerhard (1992): Das lexikologische Phänomen der Wortfamilie

in alphabetisch-semasiologischen Wörterbüchern. In: Zeitschrift

für germanistische Linguistik 20. S. 24–36.

AUGST, Gerhard / SAUER, Wolfgang W. (1992): Der Duden.

Konsequenzen aus der Wende? In: Germanistische Linguistik 110-

111. S. 71–92.

BACK, Otto (1995): Überlegung zu einer österreichischen

Standardlautung des Deutschen. In: MUHR, Rudolf / SCHRODT,

Richard / WIESINGER, Peter (Hrsg.): Österreichisches Deutsch.

Linguistische, sozialpsychologische und sprachpolitische Aspekte

einer nationalen Variante des Deutschen. Wien.

(= Materialien und Handbücher zum österreichischen Deutsch

und zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 2). S. 280–286.

BERGENHOLTZ, Henning (1991): Rechtschreibwörterbuch, bleib bei

deinen Leisten! In: AUGST, Gerhard / SCHAEDER, Burkhard

(Hrsg.): Wörterbücher in der Diskussion. Geschichte — Analyse —

Perspektiven. Frankfurt am Main Bern New York Paris. (= Theorie

und Vermittlung der Sprache, Bd. 13).

S. 403–417.

– 382 –



BRAUN, Peter (1981a): Vergleichende Untersuchungen zu deutsch-

deutschen Wörterbüchern. In: Muttersprache 91. S. 157–168.

BRAUN, Peter (1981b): Zur Praxis der Stilkennzeichnungen in deutsch-

deutschen Wörterbüchern. In: Muttersprache 91. S. 169–177.

BÜRKLE, Michael (1992): Zur Aussprache der unbetonten Silben im

österreichischen Standarddeutsch. Diss. Innsbruck. (publiziert:

Bürkle 1995a).

BÜRKLE, Michael (1993): Zur Aussprache des österreichischen

Standards. Österreich-Typisches in der Nebensilbe. In: MUHR,

Rudolf (Hrsg.): Internationale Arbeiten zum österreichischen

Deutsch und seinen nachbarsprachlichen Bezügen. Wien. (=

Materialien und Handbücher zum österreichischen Deutsch und

zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 1). S. 53–66.

BÜRKLE, Michael (1995a): Zur Aussprache der unbetonten Silben im

österreichischen Standarddeutsch. Die unbetonten Silben.

Frankfurt am Main Berlin Bern u. a. (= Schriften zur deutschen

Sprache in Österreich, Bd. 17).

BÜRKLE, Michael (1995b): Österreichische Standardaussprache:

Vorurteile und Schibboleths. In: MUHR, Rudolf / SCHRODT,

Richard / WIESINGER, Peter (Hrsg.): Österreichisches Deutsch.

Linguistische, sozialpsychologische und sprachpolitische Aspekte

einer nationalen Variante des Deutschen. Wien.

(= Materialien und Handbücher zum österreichischen Deutsch

und zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 2). S. 235–247.

BW = WAHRIG, Gerhard / KRÄMER, Hildegard / ZIMMERMANN,

Harald (1980-1984): Brockhaus Wahrig Deutsches Wörterbuch in

sechs Bänden. Wiesbaden Stuttgart.

CAMPE, Joachim Heinrich (1807–1811): Wörterbuch der Deutschen

Sprache. 5 Bde. Braunschweig.

CÖLFEN, Elisabeth / CÖLFEN, Hermann (1997): Linguistik im

Internet. Das Buch zum Netz — mit CD-ROM. Opladen.

– 383 –



CORRIGAN, Peter / GURRY, Mark (1993): Oracle Performance Tuning.

Sebastopol (CA).

COSERIU, Eugenio (1973): Probleme der strukturellen Semantik.

Vorlesung gehalten im Wintersemester 1965/66 an der Universität

Tübingen. Autorisierte und bearbeitete Nachschrift von Dieter

Kastovsky. Tübingen. (= Tübinger Beiträge zur Linguistik, Bd. 40).

CLYNE, Michael George (1982): Österreichisches Standarddeutsch und

andere Nationalvarianten: Zur Frage Sprache und Nationalität. In:

BODI, Leslie / THOMSON, Philip (Hrsg.): Das Problem

Österreich. Arbeitspapiere. Interdisziplinäre Konferenz über

Geschichte, Kultur und Gesellschaft Österreichs im 20.

Jahrhundert. o. O. S. 54–67.

CLYNE, Michael George (1984): Language and society in the German-

speaking countries. Cambridge.

CLYNE, Michael George (1993): Die österreichische Nationalvarietät

des Deutschen im wandelnden internationalen Kontext. In:

MUHR, Rudolf (Hrsg.): Internationale Arbeiten zum

österreichischen Deutsch und seinen nachbarsprachlichen

Bezügen. Wien. (= Materialien und Handbücher zum österreichi-

schen Deutsch und zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 1). S. 1–6.

DEBUS, Friedhelm (1962): Zwischen Mundart und Hochsprache. Ein

Beitrag zur Stadtsprache — Stadtmundart und Umgangssprache.

In: Zeitschrift für Mundartforschung 29. S. 1–43.

DE CILLIA, Rudolf (1995): Erdäpfelsalat bleibt Erdäpfelsalat.

Österreichisches Deutsch und EU-Beitritt. In: MUHR, Rudolf /

SCHRODT, Richard / WIESINGER, Peter (Hrsg.):

Österreichisches Deutsch. Linguistische, sozialpsychologische und

sprachpolitische Aspekte einer nationalen Variante des Deutschen.

Wien. (= Materialien und Handbücher zum österreichischen

Deutsch und zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 2). S. 121–131.

DRESSLER, Wolfgang U. / WODAK, Ruth (1983): Soziolinguistische

Überlegungen zum "Österreichischen Wörterbuch". In:

– 384 –



DARDANO, Maurizio / DRESSLER, Wolfgang U. / HELD,

Gudrun (Hrsg.): Parallela. Akten des 2. österreichisch-italienischen

Linguistentreffens 1982. Tübingen. S. 247–260.

DUB = DUDEN. Das Bedeutungswörterbuch. (1993). Mannheim

Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek]

DUM = DUDEN. Das Wörterbuch medizinischer Fachausdrücke.

(1994). Mannheim Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek]

DUR 1 = DUDEN, Konrad (1880): Vollständiges Orthographisches

Wörterbuch der deutschen Sprache. Nach den neuen preußischen

und bayerischen Regeln. Leipzig.

DUR 9 = Duden, Rechtschreibung der deutschen Sprache und der

Fremdwörter. (1926). 9., neubearbeitete Aufl. [erstmals 1915],

bearbeitet von Dr. J. Ernst Wülfing und Dr. Alfred E. Schmidt,

unter Mitwirkung des Oberkorrektors der Reichsdruckerei Otto

Reinecke. Leipzig.

DUR 10 = Der Große Duden. Rechtschreibung der deutschen Sprache

und der Fremdwörter. (1930). 10., neubearbeitete und erweiterte

Aufl. [erstmals 1929], bearbeitet von Dr. Theodor Matthias.

Leipzig.

DUR 11 = Der Große Duden. Rechtschreibung der deutschen Sprache

und der Fremdwörter. (1937). 11., neubearbeitete und erweiterte

Aufl. [erstmals 1934], bearbeitet von Dr. Otto Basler unter

Mitwirkung der Fachschriftleitungen des Bibliographischen

Instituts. Leipzig.

DUR 13 = KLIEN, Horst (Hrsg.) (1951): DUDEN. Rechtschreibung der

deutschen Sprache und der Fremdwörter. Bearbeitet von der

Duden-Schriftleitung des Bibliographischen Instituts. 13. Aufl.

[erstmals 1947] Lizenzausgabe für Österreich. Wien.

DUR 15 M = DUDEN. Rechtschreibung der deutschen Sprache und der

Fremdwörter. (1961). 15. erweiterte Aufl. Jubiläumsausgabe.

Völlig neu bearbeitet von der Dudenredaktion unter Leitung von

– 385 –



Dr. phil. habil. Paul Grebe. Mannheim. (= Der Große Duden. Bd.

1).

DUR 16 L = KLIEN, Horst (Hrsg.) (1973): Der Große Duden.

Wörterbuch und Leitfaden der deutschen Rechtschreibung. 16.

Aufl. [erstmals 1966] Leipzig.

DUR 18 L = Der Große Duden. Wörterbuch und Leitfaden der

deutschen Rechtschreibung. (1985). 18. Neubearbeitung. Leipzig.

DUR 19 M = Duden. Rechtschreibung der deutschen Sprache und der

Fremdwörter. (1986). 19., neu bearbeitete und erweiterte Aufl.

Hrsg. von der Dudenredaktion. Auf der Grundlage der amtlichen

Rechtschreibregeln. Mannheim Wien Zürich. (= Der Große Duden.

Bd. 1).

DUR 20 = DUDEN. Die deutsche Rechtschreibung. (1996). 20. Aufl.

Mannheim Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek; als Druckwerk

1991]

DUR 21 = DUDEN. Die deutsche Rechtschreibung. (1996). 21. Aufl.

Mannheim Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek]

DUS = DUDEN. Die sinn- und sachverwandten Wörter. (1993).

Mannheim Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek]

DUW 83 = DROSDOWSKI, Günther (Hrsg) (1983): DUDEN. Deutsches

Universalwörterbuch. Hrsg. u. bearbeit. v. Wissenschaftlichen Rat

u. den Mitarbeitern d. Dudenredaktion unter Leitung v. Günther

Drosdowski. Mannheim Wien Zürich.

DUW 94 = DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch A–Z. (1994). 2.

Aufl. Mannheim Leipzig Wien Zürich. [PC-Bibliothek 1996]

DUW 97 = DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch A–Z. (1997). 3.,

völlig neu bearbeitete und erweiterte Aufl. Mannheim Leipzig

Wien Zürich.

[PC-Bibliothek]

– 386 –



EBNER, Jakob (1969): Wie sagt man in Österreich? Wörterbuch der

österreichischen Besonderheiten. Mannheim Wien Zürich. (=

DUDEN-Taschenbücher, Bd. 8).

EBNER, Jakob (1980): Wie sagt man in Österreich? Wörterbuch der

österreichischen Besonderheiten. 2., vollst. überarbeit. Aufl.

Mannheim Wien Zürich.

(= DUDEN-Taschenbücher, Bd. 8).

EBNER, Jakob (1988): Wörter und Wendungen des österreichischen

Deutsch. In: WIESINGER, Peter (Hrsg.): Das österreichische

Deutsch. Wien Köln Graz.

(= Schriften zur deutschen Sprache in Österreich Bd. 12). S. 99–187.

EBNER, Jakob (1992): Österreichisches Deutsch. In: Der

Deutschunterricht 44,6.

S. 44–55.

EBNER, Jakob (1995): Vom Beleg zum Wörterbuchartikel —

Lexikographische Probleme zum österreichischen Deutsch. In:

MUHR, Rudolf / SCHRODT, Richard / WIESINGER, Peter

(Hrsg.): Österreichisches Deutsch. Linguistische,

sozialpsychologische und sprachpolitische Aspekte einer

nationalen Variante des Deutschen. Wien. (= Materialien und

Handbücher zum österreichischen Deutsch und zu Deutsch als

Fremdsprache, Bd. 2). S. 178–196.

EBNER, Jakob (1998): Wie sagt man in Österreich? Wörterbuch des

österreichischen Deutsch. 3., vollst. überarbeit. Aufl. Mannheim

Leipzig Wien Zürich.

(= DUDEN-Taschenbücher, Bd. 8).

EBNER, Jakob (1999): Österreichischer Standard und

westösterreichischer Wortschatz. In: PÜMPEL-MADER, Maria /

SCHÖNHERR, Beatrix (Hrsg.): Sprache — Kultur — Geschichte.

Sprachhistorische Studien zum Deutschen. Hans Moser zum 60.

Geburtstag. Innsbruck. (= Innsbrucker Beiträge zur

Kulturwissenschaft. Germanistische Reihe, Bd. 59). S. 409–426.

– 387 –



ERBEN, Johannes (1980): Deutsche Grammatik. Ein Abriß. 12. Aufl.

München.

FENSKE, Hannelore (1973): Schweizerische und österreichische

Besonderheiten in deutschen Wörterbüchern. Mannheim. (=

Institut für deutsche Sprache, Forschungsberichte Bd. 10).

FEUDEL, Günter (1978): Die Spezifik der Sprachentwicklung in der

DDR und die Frage der "Einheit" der deutschen Sprache. In:

DRESSLER, Wolfgang U. / MEID, Wolfgang (Hrsg.): Proceedings

of the Twelfth International Congress of Linguists. Vienna, August

28 - September 2, 1977. Innsbruck. (= Innbrucker Beiträge zur

Sprachwissenschaft, Sonderband). S. 271–274.

FILIPEC, Josef (1966): Probleme des Sprachzentrums und der

Sprachperipherie im System des Wortschatzes. In: Travaux

linguistiques de Prague 2. Les problèmes du centre et de la

périphérie du système de la langue. S. 257–275.

FLEISCHER, Wolfgang / HARTUNG, Wolfdietrich / SCHILDT,

Joachim / SUCHSLAND, Peter (Hrsg.) (1983): Kleine

Enzyklopädie. Deutsche Sprache. Leipzig.

FLEISCHER, Wolfgang / MICHEL, Georg (1975): Stilistik der

deutschen Gegenwartssprache. Unter Mitarbeit von Rosemarie

Gläser, Wolfgang Heinemann, Ursula Kändler, Günter Starke.

Leipzig.

FORER, Rosa / MOSER, Hans (1988): Beobachtungen zum

westösterreichischen Sonderwortschatz. In: WIESINGER, Peter

(Hrsg.): Das österreichische Deutsch. Wien Köln Graz. (= Schriften

zur deutschen Sprache in Österreich Bd. 12).

S. 189–209.

FRÖHLER, Horst (1982): Zum neuen Österreichischen Wörterbuch (35.

Aufl. 1979). Acht Thesen über seine Mängel und über deren

Beseitigung. In: Österreich in Geschichte und Literatur 26/3. S.

152–183.

– 388 –



FUSSY, Herbert (1980): Zur Geschichte einer "Österreichischen

Orthographie". In: Erziehung und Unterricht Heft 2. S. 90–95.

FUSSY, Herbert (1991a): Das Österreichische Wörterbuch in der 37.

Auflage (1990). In: AUGST, Gerhard / SCHAEDER, Burkhard

(Hrsg.): Wörterbücher in der Diskussion. Geschichte — Analyse —

Perspektiven. Frankfurt am Main Bern New York Paris. (= Theorie

und Vermittlung der Sprache, Bd. 13). S. 255–260.

FUSSY, Herbert (1991b): Grenzen der lexikographischen Zumutbarkeit

aus der Sicht von Schulwörterbüchern. In: AUGST, Gerhard /

SCHAEDER, Burkhard (Hrsg.): Wörterbücher in der Diskussion.

Geschichte - Analyse - Perspektiven. Frankfurt am Main Bern New

York Paris. (= Theorie und Vermittlung der Sprache, Bd. 13). S.

233–253.

GAJEK, Bernhard (1963): Die deutsche Hochsprache in der Schweiz

und in Österreich. In: Zeitschrift für deutsche Wortforschung 19,

Bd. 4 NF. S. 164–170.

GLOVACKI-BERNARDI, Zrinjka (1993): Österreichische und

süddeutsche Elemente in der Agramer Mundart. In: MUHR,

Rudolf (Hrsg.): Internationale Arbeiten zum österreichischen

Deutsch und seinen nachbarsprachlichen Bezügen. Wien. (=

Materialien und Handbücher zum österreichischen Deutsch und

zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 1). S. 76–78.

GOOSSENS, Jan (1977): Deutsche Dialektologie. Berlin New York. (=

Sammlung Göschen 2205).

GRIMM, Jakob / GRIMM, Wilhelm (1984): Deutsches Wörterbuch.

München.

(= dtv 5945).

HARTUNG, Wolfdietrich (1978): Die Spezifik der Sprachentwicklung in

der DDR und die Frage der "Einheit" der deutschen Sprache. In:

DRESSLER, Wolfgang U. / MEID, Wolfgang (Hrsg.): Proceedings

of the Twelfth International Congress of Linguists. Vienna, August

28 - September 2, 1977. Innsbruck.

– 389 –



(= Innbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, Sonderband). S.

278–280.

HINWEISE zum neuen Österreichischen Wörterbuch. ([1979]). [Beilage

zum ÖWB 35] Wien.

HORVATH-DRONSKE, Renata (1995): Die Übernahme von

Lehnwörtern aus dem österreichischen-deutschen [sic!]

Sprachraum im kajkawischen Dialekt; von Hrvatsko Zagorje

(Kroatien). In: MUHR, Rudolf / SCHRODT, Richard /

WIESINGER, Peter (Hrsg.): Österreichisches Deutsch.

Linguistische, sozialpsychologische und sprachpolitische Aspekte

einer nationalen Variante des Deutschen. Wien. (= Materialien

und Handbücher zum österreichischen Deutsch und zu Deutsch

als Fremdsprache, Bd. 2). S. 374–379.

HÜSKES, Ralph (1996): Sozialer Wandel. Umwälzungen in der Web-

Gemeinde. In: iX. Multiuser Multitasking Magazin, Februar 1996.

S. 36–37

JONAS, Monika (1999): Sollen in Zunkunft beim Bundesheer, wenn dereinst

Damen zum Bundesheer dürfen, Angelobungen der 'Jungmänner und

Jungfrauen' vorgenommen werden? Zwanzig Jahre feministische

Sprachkritik. Der österreichische Weg. In: PÜMPEL-MADER,

Maria / SCHÖNHERR, Beatrix (Hrsg.): Sprache — Kultur —

Geschichte. Sprachhistorische Studien zum Deutschen. Hans

Moser zum 60. Geburtstag. Innsbruck. (= Innsbrucker Beiträge zur

Kulturwissenschaft. Germanistische Reihe, Bd. 59). S. 285–296.

KÄGE, Otmar (1982): Noch "ugs." oder doch schon "derb"?

Bemerkungen und Vorschläge zur Praxis der stilistischen

Markierungen in deutschen einsprachigen Wörterbüchern. In:

Germanistische Linguistik 3–6/80. Studien zur neuhochdeutschen

Lexikographie II. S. 109–120.

KARMASIN, Matthias (1998): Wenn die Daten aus dem Web sprudeln.

Die kommerzielle Marktforschung via Net hat noch viele Hürden

vor sich. In: Der Standard v. 14.5.1998, S. A 14.

– 390 –



KIENPOINTNER, Annemarie / KIENPOINTNER, Manfred (1996):

"Sind nun Frauen die besseren Autofahrer?" Veränderungen des

geschlechtsspezifischen Sprachgebrauchs im

Gegenwartsdeutschen. In: KÖNIG, Werner / ORTNER, Lorelies

(Hrsg.): Sprachgeschichtliche Untersuchungen zum älteren und

neueren Deutsch. Festschrift f. Hans Wellmann zum 60.

Geburtstag. Heidelberg. (= Germanische Bibliothek. NF, 3. Reihe.

Untersuchungen, Bd. 23). S. 139–160.

KLOSS, Heinz (1978): Die Entwicklung neuer germanischer

Kultursprachen seit 1800. 2. Auflage [erstmals 1952] Düsseldorf.

KÖNIG, Werner (1983): dtv-Atlas zur deutschen Sprache. Tafeln und

Texte. 5. Aufl. München. (= dtv 3025).

KÖNIG, Werner (1994): dtv-Atlas zur deutschen Sprache. Tafeln und

Texte. 10., überarbeitete Aufl. München. (= dtv 3025).

KOHRT, Manfred (1991): Komposition, Derivation und die Selektion

von Lemmata für ein orthographisches Wörterbuch. In: AUGST,

Gerhard / SCHAEDER, Burkhard (Hrsg.): Wörterbücher in der

Diskussion. Geschichte — Analyse — Perspektiven. Frankfurt am

Main Bern New York Paris. (= Theorie und Vermittlung der

Sprache, Bd. 13). S. 419–453.
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SPÁČILOVÁ, Libuše (1995): Der gegenseitige Einfluß des

Tschechischen und des österreichischen Deutsch in näherer

Geschichte und Gegenwart. In: MUHR, Rudolf / SCHRODT,

Richard / WIESINGER, Peter (Hrsg.): Österreichisches Deutsch.

Linguistische, sozialpsychologische und sprachpolitische Aspekte

einer nationalen Variante des Deutschen. Wien. (= Materialien

und Handbücher zum österreichischen Deutsch und zu Deutsch

als Fremdsprache, Bd. 2). S. 327–353.

STEGER, Hugo (1984): Bemerkungen zum Problem der

Umgangssprachen. In: BESCH, Werner / HUFELAND, Klaus /

– 402 –



SCHUPP, Volker / WIEHL, Peter (Hrsg.): Festschrift für Siegfried

Grosse. Zum 60. Geburtstag. Göppingen. (= Göppinger Arbeiten

zur Germanistik 423). S. 251–278.

STUBKJÆR, Flemming Talbo (1993): Zur Reihenfolge der Verbformen

des Schlußfeldes im österreichischen Deutsch. In: MUHR, Rudolf

(Hrsg.): Internationale Arbeiten zum österreichischen Deutsch und

seinen nachbarsprachlichen Bezügen. Wien. (= Materialien und

Handbücher zum österreichischen Deutsch und zu Deutsch als

Fremdsprache, Bd. 1). S. 39–52.

STUBKJÆR, Flemming Talbo (1995): Überlegung zur

Standardaussprache in Österreich. In: MUHR, Rudolf /

SCHRODT, Richard / WIESINGER, Peter (Hrsg.):

Österreichisches Deutsch. Linguistische, sozialpsychologische und

sprachpolitische Aspekte einer nationalen Variante des Deutschen.

Wien.

(= Materialien und Handbücher zum österreichischen Deutsch

und zu Deutsch als Fremdsprache, Bd. 2). S. 248–268.

TAKAHASHI, Hideaki (1995): Die richtige Aussprache des Deutschen

in Deutschland, Österreich und der Schweiz nach Maßgabe der

kodifizierten Normen. Frankfurt am Main Wien. (= Duisburger

Arbeiten zur Sprach- und Kulturwissenschaft; 27).

TATZREITER, Herbert (1988): Besonderheiten in der Morphologie der

deutschen Sprache in Österreich. In: WIESINGER, Peter (Hrsg.):

Das österreichische Deutsch. Wien Köln Graz. (= Schriften zur

deutschen Sprache in Österreich Bd. 12). S. 71–98.

ULRICH, Winfried (1981): Wörterbuch. Linguistische Grundbegriffe.

3.Aufl. Kiel.
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